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	ПРОЛОГ

	 

	Питер Аткинсон не понимал, что чувствовать — облегчение или ярость.

	Хотя на жилой улице было 1:19 ночи, он вдавил педаль газа своего Tesla Cyberbeast и, взревев, помчался по пустой дороге со скоростью 97 км/ч там, где разрешено 48. Он понимал, что, пожалуй, стоило бы вести себя тише воды, ниже травы, но сдержать раздражение не получалось. Проскочив знак «СТОП» и свернув направо на улицу своего района в Силвер-Лейк, он пытался понять, как его жизнь за последние восемнадцать часов слетела с рельсов.

	Утром, когда он проснулся и полез проверять сообщения, всё казалось прекрасным. Любящая жена. Уютный особняк в Лос-Анджелесе. И должность младшего партнёра в венчурном фонде, который оценивали больше чем в 3 миллиарда долларов. Его личное состояние в последний раз, когда он смотрел, составляло 26 миллионов. А судя по тому, как складывались дела, к тридцати пяти — через три года — оно, по его прикидкам, могло приблизиться к 100 миллионам.

	Но потом, прихлёбывая утренний кофе, он прочитал письмо, которое перевернуло всё. Отправитель был неизвестен и сразу перешёл к делу. В сообщении требовали принести 500 000 долларов наличными в пустой многоэтажный паркинг у Флетчер-Драйв, в Этуотер-Виллидж, и передать деньги ровно в полночь. Питер уже собирался удалить этот шантаж, когда заметил вложение — видеофайл. Убедившись, что это не вирус, он запустил его — и кровь в жилах мгновенно похолодела.

	На кадрах был он.

	Видео было зернистым, камера держалась слишком близко, так что окружение почти не различалось. И всё же было ясно: он в роскошном гостиничном люксе. По ленивой, расплывчатой манере двигаться Питер понял, что он там под кайфом — до одури. И по тому, что на нём было — и чего на нём не было, — он сразу догадался, какого рода «развлечения» вот-вот начнутся на экране.

	И действительно, когда всё завертелось, стало понятно, почему эта запись стоит куда больше полумиллиона. Если она всплывёт, она может стоить ему тех ста миллионов, которые он рассчитывал скоро заработать. Питер прищурился, пытаясь выловить в кадрах хоть какие-то подсказки, но рассмотреть что-то наверняка было невозможно. Он прикинул, что ему там от двадцати с небольшим до двадцати с хвостиком, а значит, ролику лет семь-десять. Но это не помогало зацепиться за детали.

	В те годы он бывал в слишком многих гостиничных люксах и с слишком многими людьми. А память о той ночи была затянута туманом — чем бы он тогда ни накачался, — так что делать уверенные выводы не выходило. Он знал одно: видео не должно попасть наружу.

	Вот почему в 23:55 он приехал в тот паркинг и целый час нервно просидел в машине. Разумеется, платить выкуп он не собирался. Нельзя было быть уверенным, что шантажист, получив деньги, всё равно не выложит запись.

	Поэтому на полу у пассажирского сиденья лежал прачечный мешок с тремя десятками с лишним пар сложенных зелёных носков — каждая пара была обмотана отдельной двадцатидолларовой купюрой и перетянута резинкой; всё это он купил днём. Поэтому же в кармане куртки у него лежал пистолет.

	План у него был. Когда дело дойдёт до передачи, он вытащит оружие и застрелит шантажиста, а потом заявит, что действовал в целях самообороны. Дальше он детали не продумал, но главное было убрать немедленную угрозу. Остальное он разберёт потом.

	Но его план рухнул, когда шантажист так и не появился. И теперь ему оставалось только возвращаться домой и встречать новый день — ещё один день нервотрёпки. Он не знал, то ли шантажист по пути к гаражу попал в аварию, то ли нарочно не пришёл, чтобы вымотать ему нервы.

	Он бы проверил электронную почту, но специально оставил телефон дома — чтобы его нельзя было связать с гаражом, если власти позже начнут расследовать стрельбу. Нажимая кнопку на пульте, чтобы открыть внешние ворота особняка, он решил: как только окажется в доме, сразу проверит сообщения. Как бы его ни распирало от нетерпения, он всё же осторожно, медленно ввёл машину на подъездную дорожку к гаражу. Он не хотел, чтобы шины визгнули и разбудили Кэндис. Это означало бы вопросы, на которые у него сейчас не было ни сил, ни желания отвечать.

	Он нажал другую кнопку на пульте — на этот раз от гаража — и плавно въехал на своё место рядом с «Ауди» Кэндис. Заглушив двигатель, он посмотрел на мешок для белья, набитый носками, на полу у пассажирского сиденья, решая, занести его в дом или оставить в машине. Пока что он решил не трогать. Незачем таскаться туда-сюда с этим мешком. И это тоже привело бы к неприятным вопросам.

	Он выбрался из машины и устало поплёлся к двери, ведущей в прихожую. Нажал кнопку, чтобы закрыть ворота, и поморщился от скрипа, с которым они опускались. Надо будет этим заняться.

	Потянувшись к дверной ручке, Питер, как ему показалось, услышал за спиной шаги. Решив, что усталость играет с ним злую шутку, он обернулся.

	Но слишком поздно.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант сделала несколько глубоких вдохов.

	Она старалась не сорваться. Пусть она и была на приёме у психиатра — там, где срываться вроде как разрешено, — ей хотелось сохранить хотя бы видимость контроля. Плакать до восьми утра — не лучший способ начать день. Но это было непросто.

	Как обычно, доктор Джанис Леммон настойчиво лезла в те эмоции, к которым Джесси сейчас не хотела прикасаться. Да и вообще никогда. Но Джесси понимала: если не дать врачу хоть за что-то зацепиться, Леммон перейдёт к темам ещё тяжелее.

	— Всем нам пришлось нелегко, — наконец сказала она, довольная тем, что справилась с комом в горле. — Он был таким молодым, и у него всё только-только пошло в гору.

	Она говорила о детективе Сэме Гудвине, которого в прошлом месяце убил подозреваемый, которого он пытался задержать. И Джесси не преувеличивала. После смерти Сэма всем в их подразделении полиции Лос-Анджелеса — в Специальной секции по расследованию убийств — пришлось тяжело. И детективам, и двум исследователям команды. И самой Джесси — криминальному профайлеру ССРУ.

	— Не сомневаюсь, что для всех это было испытанием, — сказала Леммон. — Но не все находились в доме, когда убили Сэма. Не все держали его на руках, когда он делал последний вдох. Это были вы.

	— Девери тоже был там, — сказала Джесси, прекрасно понимая, что уходит в сторону. Да, в тот момент офицер Харпер Девери был в доме вместе с ними. Но не он смотрел, как жизнь уходит из глаз Сэма. Эта «честь» досталась ей.

	— Если вы считаете, что офицеру Девери помогло бы, если бы я с ним поговорила, я с радостью это сделаю, — сказала Леммон. — Но сейчас мы здесь, чтобы сосредоточиться на вас.

	Джесси взглянула на Леммон и по выражению её лица поняла: та не собирается её отпускать. Джанис Леммон была её психиатром уже больше десяти лет — ещё с тех времён, когда Джесси училась в Университете Южной Калифорнии. И мало что могло ускользнуть от её внимания.

	Леммон могла быть семидесятилетней старушкой с крошечным телом, толстыми очками и смешно тугими серыми колечками, из-за которых она напоминала героиню из Домика в прерии, но внешность её обманывала. До того как заняться частной психиатрической практикой, она сама по себе была высоко награждённым криминальным профайлером полиции Лос-Анджелеса и Федерального бюро расследований. Хотя из этой игры она вышла больше дюжины лет назад, ум у неё оставался острым как бритва.

	— Послушайте, доктор, я не знаю, что вы хотите от меня услышать, — со вздохом ответила Джесси. — Мы уже выяснили, что я чувствую себя ужасно виноватой. В конце концов, я вела дело вместе с Сэмом. Я знала, что он был влюблён в Клэр Вальехо. Мне следовало подумать: если она нападёт на него, он может замешкаться, прежде чем отреагировать. Может, если бы Клэр нашла я, а не он, я бы среагировала быстрее. А вместо этого Сэма в итоге несколько раз ударили ножницами в шею. Сэм умер у подножия той кровати.

	— И всё же вы должны понимать, что с вами могло случиться то же самое, — сказала Леммон. — Вы сами говорили: похоже, Клэр Вальехо, несмотря на своё пошатнувшееся психическое состояние, тоже была увлечена Сэмом. С чего вы взяли, что она не колебалась, когда наносила удары? С чего вы взяли, что, войди в спальню вы, а не Сэм, она не стала бы действовать ещё более жестоко и расчётливо?

	Джесси не была настроена перебирать все возможные варианты и попыталась увести разговор в сторону.

	— К сведению: перед тем как её застрелили, Клэр сказала, что вовсе не она ударила Сэма.

	— И вы в это верите? — спросила Леммон.

	— Конечно нет. Но мне кажется странным, что она без колебаний призналась в убийстве нескольких женщин, а то же самое про Сэма снова и снова отрицала.

	Для Джесси это было даже не просто «странно». В том ночном происшествии было что-то такое, что и спустя все эти недели продолжало её тревожить. Только она никак не могла ухватить, что именно.

	— Это действительно необычно, и тайна, которую мы, возможно, так и не раскроем, — сказала Леммон. — Но меня сейчас интересуете вы. Раз уж мы говорим о том, как люди справляются с приступами насилия, давайте обсудим, как у вас дела с этой назойливой проблемой жажды крови.

	Джесси и в эту тему лезть не хотелось. На прошлой встрече ей удалось полностью её обойти — смерть Сэма была слишком свежей. Но она знала: на этот раз Леммон её не отпустит. Беда была в другом: Джесси не понимала, как говорить об этом так, чтобы не выглядеть чудовищем — точнее, ещё большим чудовищем.

	Примерно год назад у Джесси возникла та же проблема, что прежде мучила её младшую сводную сестру Ханну: кровожадное желание жестокой расплаты с людьми, которых она считала в чём-то виновными. Ей приходилось подавлять соблазн уничтожать подозреваемых в убийстве, которых она загоняла в угол, вместо того чтобы просто арестовывать их. Не раз она подходила к черте — и только в последний момент приходила в себя. А однажды — не пришла.

	Всё окончательно прорвало, когда на неё напала женщина с ножом, виновная в нескольких убийствах. Джесси сумела вырвать у нападавшей охотничий нож и вонзить ей в грудь. Это была законная самооборона. Проблема заключалась в том, что в тот миг Джесси это понравилось.

	Как и Ханна, она боялась, что каким-то образом унаследовала эту жажду крови от их общего отца — серийного убийцы; нежеланное наследство, от которого, казалось, ни одна из них не способна избавиться. Но Ханна смогла.

	Она провела несколько месяцев в стационарном лечебном учреждении, где научилась направлять своё стремление к жестокой, мстительной справедливости во что-то более созидательное. И у неё это получилось. У Ханны уже больше года не было срывов. У Джесси всё было иначе.

	Из-за своей небольшой известности — следствия того, что она поймала нескольких серийных убийц и её лицо то и дело мелькало в местных новостях, — она не могла оставаться незаметной в реабилитационном центре. Всегда находился кто-то, кто мог её узнать и проболтаться о её присутствии. К тому же, для криминального профайлера из полиции Лос-Анджелеса это выглядело бы крайне скверно, если бы всплыло, что её мучает острое желание убивать людей — каковы бы ни были оправдания. Риск был слишком велик.

	В конце концов она уехала в частный реабилитационный ретрит в Таормину, на Сицилии, где никто понятия не имел, кто она такая. Увы, хотя она провела там почти два месяца, уехала она с тем же ощущением, что и приехала: лучше не стало. Как ни странно, улучшить дело помогло расследование, к которому она вернулась уже в Лос-Анджелесе.

	Одна из жертв маньяка, которого она выслеживала, была замужем за известным бейсболистом по имени Кай Коди. Вдовец рассказал, как справляется с ужасом после убийства жены. Это оказался тот же приём, которым он регулярно пользовался, чтобы отсечь ревущие трибуны во время матчей и сосредоточиться на том, что нужно сделать.

	Он называл это «сосредоточенным отстранением», и суть была в том, чтобы выключить всё на свете, кроме мельчайших деталей задачи прямо перед ним. Он утверждал, что, вцепившись вниманием в конкретику текущего мгновения, можно заглушить любые отвлекающие факторы.

	Для Джесси этот приём работал. Она применяла его старательно, и он помогал ей — вплоть до инцидента с Эш Пирс. Пирс была наёмной убийцей, которая месяцами уходила от поимки, планируя устранить Джесси и всех, кто ей дорог.

	В конце концов она прокралась в дом Джесси, где накачала наркотиками и пытала мужа Джесси, детектива отдела особо тяжких преступлений Райана Эрнандеса. Когда позже в дом приехали Ханна и лучшая подруга Джесси, Кэт Джентри, она жестоко набросилась и на них. Более того — до убийства Кэт оставались считаные секунды, когда Джесси ворвалась на место.

	С холодным, бесстрастным расчётом она выманила Пирс на нож, который та уронила на пол, когда сдавалась. И когда Пирс сделала ровно то, на что Джесси рассчитывала, Джесси выстрелила ей в грудь, оставив её наконец — окончательно — мёртвой.

	Лишь тогда она заметила, что Ханна пришла в себя после удара по голове, которым Пирс её вырубила. Ханна видела всё. Но единственные её слова об этом — тогда и позже — были: «это будет нашим секретом».

	Это был жест верности. Но Джесси не хотела, чтобы младшая сестра несла на себе такую ношу. Единственный способ избавить её от этого груза — признаться, хотя бы Леммон, если уж не властям. Но как ей объяснить, что она убила человека — по сути, казнила, — и при этом не чувствует из-за этого вины? Казалось, это невозможно.

	— Джесси? — сказала Леммон.

	— А? — пробормотала Джесси, выныривая из мыслей, которые кружили у неё в голове.

	— Я спросила, как дела с этими приступами кровожадности, — повторила Леммон.

	— Гораздо лучше, — быстро ответила Джесси. — Уже несколько месяцев мне не хочется вонзить никому нож в грудь.

	Её кольнуло чувство вины из-за неполноты ответа, но она отогнала его. Сейчас она просто не была готова туда заходить. По выражению лица Леммон было ясно, что та не слишком верит в сказанное, но она решила не давить.

	— Хорошо, пока отложим это, — сказала Леммон. — А как дела с Райаном?

	Джесси на мгновение замолчала, решая, хочет ли она затрагивать ещё одну неприятную тему. Потом она слышно фыркнула вполголоса, вдруг осознав то, о чём ей вообще не должно было приходиться себе напоминать: в этом и был смысл её визита — разбираться с неприятными темами. По крайней мере, эта не выставляла её в дурном свете.

	— Не очень, — ответила она. — Ему действительно тяжело.

	— В чём именно?

	— Ну, ты же знаешь, что случилось с Эш Пирс, — сказала Джесси. — Как она вколола ему успокоительное, привязала к кухонному стулу и принялась наносить десятки глубоких порезов на лице и теле. Знаешь, как она приводила его в чувство нашатырём каждый раз, когда он терял сознание. Я говорила тебе, что в общей сложности ему наложили больше трёхсот швов.

	— Помню, — сказала Леммон. — Я всё надеялась, что он придёт и обсудит это со мной.

	— Я тоже, док, — призналась Джесси. — Но всякий раз, как я это предлагаю, он сразу обрубает разговор. Вполне в его духе. Почти два месяца прошло, а он всё такой же угрюмый, вспыльчивый и временами уходит в жалость к себе.

	— Тебя это хоть чем-то удивляет? — спросила Леммон.

	— Нет, — сказала Джесси, — и я его прекрасно понимаю. Всё лицо в шрамах — постоянное напоминание о том, что произошло. И я знаю, как его гложет то, что тогда он был совершенно беспомощен. Райан всегда был таким здоровяком: рост под метр восемьдесят три, килограммов девяносто чистых мышц. А у себя в голове Пирс превратила его в очередную жертву. Это ударило по уверенности и по самооценке. Да и кошмары — он просыпается с криком три-четыре раза в неделю. Обычно весь мокрый от пота. Мне каждый вечер приходится застилать постель полотенцами поверх простыней, чтобы впитать неизбежный пот. А потом он ещё и за это мучается чувством вины.

	— То есть он понимает, что с ним происходит, но совсем не хочет этим заниматься?

	— Он живёт по принципу: чем быстрее вернусь к привычной рутине, тем скорее вернётся моё «нормально». Поэтому две недели назад он так рвался выйти на работу. И поэтому сегодня он снова едет «в поле».

	— Правда? — Леммон не смогла скрыть удивления.

	— Ага, — сказала Джесси. — Капитан Паркер вчера дала добро. Разумеется, она ничего не знает ни о кошмарах, ни о перепадах настроения. Если это всплывёт, карьере может здорово достаться. В любом случае, если сегодня появится свежий случай, его, скорее всего, поставят на него — значит, и меня тоже.

	— Откуда такая уверенность?

	— Потому что я сама об этом попросила, — сказала Джесси. — Я сказала Паркер, что мы с Райаном отлично срабатываемся и что напарник, с которым ему спокойно, поможет мягче вернуться к работе. Но правда в том, что я хочу за ним присматривать. Если ему станет тяжело там, я предпочту разбираться с этим сама, а не чтобы пришлось кому-то ещё из команды.

	— Но ты считаешь, что он не готов? — спросила Леммон.

	— Нет, — Джесси пожала плечами с обречённым видом. — Но этот этап уже позади. Он на участке, рвётся в бой… или, по крайней мере, рвался ещё несколько минут назад.

	— Это как понимать?

	— Он, наверное, уже уехал, — пояснила Джесси. — Он подвёз меня на нашу встречу и сказал, что заберёт, когда она закончится. А учитывая, что сейчас 7:53 утра и у нас осталось две минуты, он, скорее всего, прямо сейчас стоит на улице снаружи и ждёт меня.

	— Может, стоит пригласить его подняться? — предложила Леммон.

	— Я бы пригласила, если бы думала, что он согласится, — сказала Джесси.

	— Может, в следующий раз, — мягко сказала Леммон. — Как ты верно заметила, наше время почти вышло.

	— Тогда давайте закончим чуть пораньше, док? — спросила Джесси.

	— Ещё один вопрос в те минуты, что у нас остались: ты получала ещё какие-нибудь анонимные записки?

	Леммон говорила о серии коротких, загадочных сообщений, которые Джесси получала последние несколько месяцев. Прямых угроз в них не было. Самое недавнее гласило: Слишком долго. С нетерпением жду встречи снова. Но отсутствие явной угрозы вовсе не делало их менее тревожными.

	— Уже несколько недель — нет, — сказала Джесси. — Может, тому, кто их присылал, просто надоело.

	— Возможно, — согласилась Леммон. — Но всё равно: в следующий раз, когда придёшь, принеси их с собой. Может быть, по характеру сообщений я сумею хоть что-то понять об отправителе. Вреда не будет.

	— Договорились, док, — сказала Джесси, поднимаясь. — Но я держу пальцы крестиком, что тот, кто их прислал, отвлёкся на что-нибудь блестящее и новенькое. А пока мне лучше спуститься вниз. Райан начнёт нервничать, если я опоздаю. И последнее, что мне нужно в его первый день возвращения в поле, — чтобы он был на взводе.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Джесси сразу поняла: Райан раздражён.

	Устраиваясь на пассажирском сиденье его машины, она заметила, как он хмурит брови. Его некогда красивое, словно высеченное лицо теперь было покрыто глубокими шрамами — «заслуга» Эша Пирса, — и из-за этого распознавать эмоции стало труднее. Шрамы понемногу бледнели, но их было так много, что порой казалось, будто он носит маску. Однако нахмуренные брови всегда выдавали его — со шрамами или без. Его что-то грызло.

	Но, как оказалось, тревога Райана была вовсе не из-за того, что Джесси подошла к машине с опозданием на пять минут. Причина была в звонке, который он получил от капитана Центрального участка Гейлин Паркер всего за несколько мгновений до её прихода.

	— Что случилось? — спросила она.

	— Паркер дала нам дело, — сказал он, выруливая в поток. — Если тебе не нужно возвращаться в участок, я собирался ехать сразу на место преступления.

	— Я в порядке, — ответила Джесси, хотя в душе ей было не по себе. Она надеялась, что для их первого дела вместе после того, как Райан просидел на кабинетной работе, у них будет выбор и они смогут аккуратно втянуть его обратно. По его тону это не походило на «аккуратно». — Что за дело?

	— Кого-то из крупных венчурных инвесторов забили насмерть в его гараже прошлой ночью, — сообщил Райан. — Паркер сказала, что богатство и известность жертвы, а также жестокость преступления делают это дело подходящим для ОСУ.

	Джесси не могла с этим спорить. Отдел специальных расследований убийств был небольшим подразделением — теперь в нём оставалось четыре детектива (после смерти Сэма) и два аналитика, — которое специализировалось на делах с громким именем или под пристальным вниманием прессы: обычно это были случаи с несколькими жертвами или серийными убийцами.

	Человек, создавший подразделение, Рой Декер, когда-то был капитаном Центрального участка, где они работали. Он сам отбирал команду ОСУ и назначил Райана её руководителем. Позже Декера повысили до начальника полиции Лос-Анджелеса. Но он по-прежнему считал подразделение своим детищем и часто просил их брать самые сложные дела — потому что доверял им безоговорочно.

	— Это просьба Декера? — спросила Джесси, желая понять, не окажется ли у них лишняя пара глаз во время расследования.

	— Паркер не сказала, — ответил Райан. — Ей просто нужно, чтобы мы приехали раньше, чем пресса пронюхает о смерти и район облепят телефургоны.

	— Тогда, пожалуй, тебе стоит давить на газ, — сказала Джесси.

	Райан именно так и сделал. Они понеслись по улице; он включил сирену и поставил на крышу мигалку. Впервые за долгое время Джесси увидела, как по-настоящему искренняя улыбка мелькнула на его лице.

	 

	*

	 

	Когда они прибыли на место — в престижный район Силвер-Лейк, чуть севернее центра, — Джесси отметила, что они опередили прессу. Но это не означало, что вокруг было тихо. Улица перед особняком была забита патрульными машинами; рядом стояли грузовик криминалистов и фургон судмедэксперта. Полицейская лента уже была натянута вдоль ворот, защищавших территорию поместья.

	Джесси быстро окинула себя взглядом, прежде чем направиться туда. Ей было неважно, как она выглядит, — лишь бы производить впечатление профессионала. Её каштановые волосы до плеч были стянуты в хвост. Зелёные глаза казались удивительно ясными, несмотря на недосып. На ней был тёмно-синий топ под коричневым блейзером. Брюки — достаточно удобные, чтобы при необходимости бежать, — тоже были тёмно-синими. Она решила, что выглядит вполне прилично.

	Джесси и Райан едва успели выбраться из машины, как она заметила приближающееся знакомое лицо. Это был сержант Бо Карсон. В конце тридцатых — начале сороковых, Карсон носил седеющие волосы «соль с перцем» и такие же усы. Невысокий, жилистый, со стальными серыми глазами. Несколько дел они уже вели вместе, и Джесси считала его толковым, хоть и не особо ярким полицейским.

	— Рад слышать, что этим занимается Отдел особо тяжких преступлений, — сказал он, пожимая им руки. — Обычно мы не пасуем перед жёсткими делами, но это будет токсичное.

	— Почему вы так думаете? — спросил Райан.

	Карсон сосредоточил внимание на её муже и напарнике, и Джесси поняла: сержант впервые по-настоящему разглядывает его. Она увидела, как у него расширились глаза при виде изуродованного шрамами детектива. Это была их первая встреча после нападения Эша Пирса, и было очевидно, что к новой внешности Райана Карсон не готов. Впрочем, надо отдать ему должное: он быстро взял себя в руки.

	— Даже если не брать в расчёт неизбежные сложности, когда расследуешь смерть парня, у которого денег больше, чем я умею считать, это одно из самых жутких зрелищ, какие мне доводилось видеть. Пресса на этом разгуляется вовсю.

	— Чем оно настолько жуткое? — спросила Джесси.

	— Не хочу вдаваться в подробности, — сказал Карсон. — Я знаю, вы любите сначала изучить жертву, а уже потом делать выводы. Но скажу одно: обоим первым патрульным на месте стало физически плохо, когда они это увидели. Один даже вырвало. Он едва успел выскочить наружу, чтобы не загрязнить место преступления. Думаете, вы готовы на это посмотреть?

	— Ведите, — сказал Райан, похоже, куда менее настороженный, чем Джесси. — Надо уйти с улицы до того, как подтянутся журналисты. Вы же знаете: увидят здесь Джесси — поймут, что дело крупное, и начнётся истерика.

	— За мной, — сказал Карсон и повёл их к распахнутым воротам на въезде.

	— С кем имеем дело? — спросила Джесси на ходу.

	— Жертву зовут Питер Аткинсон, — ответил Карсон. — Младший партнёр в «Уэстерн Глобал Венчерс». Это венчурный фонд. Один из наших поискал в интернете и нашёл профиль за прошлый год: состояние оценивали примерно в двадцать пять миллионов долларов. Неплохо для парня, которому в прошлом месяце исполнилось тридцать два.

	— Кто его нашёл? — спросил Райан, когда они поднимались по подъездной дорожке к открытому гаражу.

	— Его жена, Кэндис, — сказал Карсон. — Она собиралась на спин-класс к семи тридцати утра. Открыла дверь из прихожей при хозяйственном входе в гараж и получила крайне неприятный сюрприз.

	— Где она сейчас? — спросила Джесси.

	— В их спальне, под лёгким седативным, — сказал Карсон. — Когда мы приехали, она была в ужасном состоянии, как вы понимаете. По словам офицера, который с ней, она не в отключке, но, возможно, стоит дать ей ещё немного времени, прежде чем разговаривать.

	— Подходит, — сказал Райан. — Нам и без неё есть на чём сосредоточиться.

	— И ещё одна странность, которую наши заметили прямо перед вашим приездом, — добавил Карсон. — На полу у пассажирского сиденья машины Аткинсона лежал мешок для белья. Внутри — десятки пар зелёных носков, и на каждой паре — по одной банкноте в двадцать долларов, обёрнутой вокруг носка; всё аккуратно сложено и перетянуто резинками. Понятия не имею, что это значит.

	Джесси могла сделать обоснованное предположение и ей хотелось разобраться с этим, но пока Карсон говорил, она заметила, как из гаража вышла судмедэксперт округа Лос-Анджелес Шерил Галлахер. Она была одета как всегда — в лабораторный халат, светлые волосы стянуты в тугой хвост. Джесси хорошо её знала: обаяния — минимум, профессионализма — с избытком, а сейчас Джесси нужно было именно это.

	— Весёленькое дельце, — сказала Галлахер без малейшего намёка на веселье в голосе.

	— Что вы можете нам сказать на данный момент? — спросил Райан.

	— Со временем смерти пока всё довольно приблизительно, — сказал Галлахер. — Все обычные оговорки: данные предварительные. Но по моим оценкам смерть наступила между десятью вечера и четырьмя утра.

	— Это совпадает с тем, что мы смогли вытянуть из Кэндис Аткинсон, — добавил Карсон. — У неё в телефоне приложение для открытия гаража, и оно зафиксировало: дверь открылась в 1:21, затем закрылась в 1:22 и ещё раз открылась в 1:26. Когда утром она нашла его, дверь была открыта.

	— Значит, — вслух рассуждала Джесси, — мы думаем, что убийца либо уже сидел в гараже и ждал, либо проскользнул внутрь после того, как Аткинсон открыла дверь? Потом убил его уже после того, как дверь закрылась, и открыл её в последний раз, чтобы уйти, когда дело было сделано?

	— Похоже на то, — сказал Карсон.

	— Определённо сходится с тем, что я вижу, — согласился Галлахер.

	— Есть шанс, что у них была запись с домашней камеры? — спросил Райан.

	— Миссис Аткинсон говорит, что да, — подтвердил Карсон. — Но, похоже, данные для входа хранились у Питера. Она сказала, что может поискать, но к тому моменту она была как в тумане, так что мы её не дожимали. Решили попросить ещё раз, когда она придёт в себя.

	— Нормально, — сказал Райан. — Ещё что-то, что нам нужно знать, прежде чем мы зайдём в гараж? Может, точная причина смерти?

	— Тут особой загадки нет, — сказал ему Галлахер. — Вы сами увидите, но я могу почти наверняка сказать: тупая травма головы. Очень сильная.

	Она повела их в гараж. Джесси заметила кое-что ещё до того, как начала искать тело. На полу в гараже тянулись кровавые размазы, несколько пятен было и на подъездной дорожке. Сразу стало понятно, что произошло.

	Убийца, должно быть, наступил в кровь Аткинсона, а затем сообразил, что обувь оставляет следы, по которым его могут опознать. Поэтому, уходя, он шаркал ногами, смазывая отпечатки, чтобы сложнее было определить размер обуви или снять рисунок протектора. В нескольких шагах за пределами гаража кровь полностью обрывалась — а значит, одно из двух. Либо эти скользящие шаги помогли ему всё стереть, либо он вообще снял обувь. Так или иначе, Джесси не питала надежд, что следы дадут много полезного.

	Она увидела небольшую группу людей, стоявших над чем-то бесформенным у двери, ведущей в дом, и направилась туда. Сотрудники, работавшие на месте, заметили, как она и Райан подходят, и отступили, давая им посмотреть. Джесси не была готова к тому, что увидела.

	Ниже шеи всё выглядело нормально. Аткинсон лежал на спине, на нём были лоферы, брюки-чинос и лёгкий свитер. Но стоило взгляду дойти до головы — ничего нормального уже не было. Джесси ещё не видела фотографий Питера Аткинсона, но даже если бы видела, сейчас она бы его не узнала.

	Его лицо было месивом из крови, костей, кожи и кашеобразной массы, в которой, как ей показалось, смешалось мозговое вещество с чёрными волосами. На левой стороне лба зияла огромная вмятина — возможно, одного этого удара было бы достаточно, чтобы убить. Но убийца на этом не остановился.

	Остальная часть лица — примерно от бровей и ниже — была уничтожена, и ударов должно было быть не меньше дюжины. Глаза вдавлены. Нос расплющен вместе со скулами. А рот — раскрытая лужа крови и выбитых зубов. Вокруг головы разлилась большая тёмная лужа, и в ней спутались чёрные волосы, собравшиеся в сгустки.

	Джесси позволила себе долгий, медленный выдох, заставляя себя не отводить взгляд. Она понимала, почему даже бывалого полицейского могло вырвать от такого зрелища. Питера Аткинсона едва можно было признать человеком.

	Она заметила, что в нескольких шагах от тела лежат несколько маленьких осколков чего-то. Сначала ей показалось, что это мелкая галька, но потом она поняла, что это зубы, а ещё — крошечные фрагменты черепа. Только тогда она наконец позволила себе отвернуться.

	Райан смотрел на неё. На его лице не было и следа того ужаса, который испытывала она. Отчасти это могло объясняться его опытом на службе. За карьеру он побывал более чем на тысяче мест преступлений, тогда как она — меньше чем на десятой части от этого.

	Но какая-то часть её тревожилась: его невозмутимость намекала и на другое. Неужели пережитое от рук Эша Пирса настолько закалило его перед той жестокостью, на какую способны люди, что он попросту онемел? Она понимала, что ей самой трудно кого-то судить после того, как без тени раскаяния расправилась с Пирсом. Но она всё равно чувствовала. А он?

	«Если когда и была сцена, которая кричит “преступление на почве страсти”, то это именно она», — тихо заметил он.

	Джесси не стала спорить. Неумолимая, свирепая ярость нападения, которое, вероятно, продолжалось ещё долго после того, как Аткинсон уже был мёртв, выдавала уровень злобы, с каким ей редко приходилось сталкиваться. И всё же она попыталась не зацикливаться на одной версии.

	Возможно ли, что каждый удар после первого, смертельного, наносился скорее напоказ, чем по необходимости? В этой жестокости была жуткая театральность, и она могла намекать, что убийство продиктовано не одной лишь яростью. Джесси пока не была готова озвучить свою встречную гипотезу, но мысленно отложила её в сторону — на всякий случай.

	«Есть предположения насчёт орудия убийства?» — спросила она Галлахера.

	— Ничего определённого, — ответил судебно-медицинский эксперт. — От головы почти ничего не осталось, так что снять отпечатки будет трудно. Пока могу сказать лишь то, что вы и сами, вероятно, уже поняли: оружием размахивали многократно, значит, скорее всего, оно было утяжелено на конце, но не настолько, чтобы его нельзя было легко поднимать.

	Джесси кивнула. Похоже, пока они выжали из этого кошмара всё, что могли. Ей хотелось осмотреть остальной дом — вдруг найдётся ещё что-то необычное. Может, они что-нибудь раскопают. А даже если нет, время на проверку позволит Кэндис Аткинсон оправиться от седативного.

	Джесси чувствовала: пока они не поговорят с ней, к настоящим ответам они не приблизятся.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Кэтрин «Кэт» Джентри удивлялась собственной нервозности.

	Встреча с новым клиентом всегда сопровождалась ожиданием, но тревожилась она редко. И всё же, сидя в кофейне в центре города, она поймала себя на том, что теребит хвост и постукивает носками по полу. Кофеин, наверное, только усугублял.

	Самое странное было то, что человека, с которым она встречалась, она уже знала. Просто никогда прежде не общалась с ним в такой обстановке. Более того, Кэт и не припоминала, когда в последний раз её навыки частного детектива понадобились кому-то из случайных знакомых. Обычно обращались либо незнакомцы, либо друзья.

	Она взглянула на телефон. Было 8:35. Потенциальная клиентка опаздывала на пять минут. Как раз когда Кэт ощутила лёгкий укол раздражения, женщина вошла. Кэт поднялась, чтобы поприветствовать её, и оторопела от того, насколько Бет была высокой.

	Кэт привыкла видеть Бет Райерсон сидящей за монитором в исследовательском отделе Службы специальных расследований, где её пальцы летали по клавиатуре. Но до того, как попасть в подразделение, Бет была звездой университетской волейбольной команды Калифорнийского университета в Санта-Барбаре. Ростом больше шести футов, с каштановыми волосами, которые она любила собирать в хвост, она была привлекательна без лишних усилий и, как и сегодня, почти никогда не пользовалась косметикой.

	Когда-то Кэт на её фоне чувствовала бы себя неловко. Но те времена прошли. После шрамов на лице, оставшихся от самодельного взрывного устройства, когда она служила рейнджером армии США в Афганистане, и после сломанного носа и скулы, которые она получила в недавней почти смертельной стычке с Эшем Пирсом, она прекрасно понимала: на обложки модных журналов ей в ближайшее время не попасть. И ей было всё равно.

	— Спасибо, что согласилась встретиться, — сказала Бет и быстро села. — Прости, что опоздала. Из Службы специальных расследований просто так не выскочишь, ты и сама знаешь.

	— Ничего страшного, — ответила Кэт. — Заказать тебе что-нибудь?

	— Нет, спасибо, — сказала Бет. — С утра я уже свою норму отработала. К тому же мне скоро надо возвращаться. Джесси и детектив Эрнандес взяли дело, и, похоже, там всё грязно. Уверена, скоро им понадобится помощь.

	— Тогда давай без прелюдий, — сказала Кэт. — Признаюсь, мне стало любопытно, когда ты написала, особенно если учесть, что в расследованиях у тебя есть личный доступ к целому отделу детективов, которые ради тебя на всё готовы.

	— Именно поэтому я и пришла к тебе, — сказала Бет. — Хочу, чтобы это осталось неофициальным, по крайней мере пока.

	— Ладно, — сказала Кэт, с каждой секундой всё больше заинтригованная. — Так что случилось?

	— Хорошо, — сказала Бет, глубоко вдохнув, прежде чем начать. — В прошлый четверг я была в баре недалеко отсюда, он называется «Рори Раскалс». Знаешь его?

	— Много раз проходила мимо, но внутрь не заходила, — сказала Кэт.

	— Ну, это что-то вроде места, где после работы зависают молодые специалисты, лет по двадцать с небольшим, — объяснила Бет. — Довольно дороговато, полно юристов и людей из финансов. Я там бываю редко — это не совсем моё. Но моя подруга по колледжу работает в юридической фирме неподалёку, и мы договорились встретиться там. Я пришла раньше, заказала себе выпить, а потом она написала, что вынуждена отменить встречу: ей срочно нужно готовиться к внезапно назначенному допросу под присягой. Я решила допить и уйти. Нашла место у стойки и устроилась.

	Кэт терпеливо ждала момента, когда потребуется её профессиональный взгляд. Людям иногда нужно время, чтобы подступиться к самому неприятному. Бет продолжила.

	— Девушка, которая оставила свою куртку на табурете рядом со мной, вернулась и села. Она выглядела слегка навеселе, и я заметила, что она оставляла свой напиток без присмотра. Это было не моё дело, но я спросила, не хочет ли она взять у меня одну из тест-полосок — ну, из тех, что выявляют «руфи» и другие препараты?

	— Конечно, — сказала Кэт.

	— Она сказала, что всё нормально, и я не стала настаивать, — продолжила Бет. — Мы немного поговорили, и она спросила, не видела ли я парня, который сидел рядом с ней: он купил ей этот напиток, а потом тоже ушёл в туалет. Я сказала, что когда я села, рядом никого не было. Меня кольнуло странное чувство, и я спросила, оставался ли этот парень наедине с её бокалом, пока она ходила в туалет. Я думала, она разозлится, но, секунду поразмыслив, попросила тест-полоску. Я дала ей, и тест показал положительный результат. Как ты понимаешь, она начала паниковать.

	— Она успела хоть глоток сделать? — спросила Кэт.

	— Нет, но она уже подносила напиток к губам, когда я спросила про этого парня. Я постаралась её успокоить, потом попросила описать его. Она описала. Невысокий, симпатичный, тёмные волосы, тёмно-синий костюм. Ей показалось, что он из какого-то корпоративного банка, но уверенности не было. Имени точно не помнила. Думала, что, может, Рик или Ник. Я предложила пойти и проверить туалеты — поискать его. Она согласилась. И я пошла туда.

	Кэт изо всех сил старалась не вставлять замечаний. Она уважала инициативу Бет и знала, что та не из робких и физически вполне может постоять за себя, но понятия не имела, какая у молодой женщины подготовка по самообороне. Идти разыскивать и тем более сталкиваться с потенциально опасным типом было рискованно. Поэтому Кэт сохранила нейтральный тон.

	— И что ты выяснила? — спросила она.

	«Я подождала у мужского туалета несколько минут, а потом увидела, как выходит парень, подходящий под описание. Но вместо того чтобы вернуться к главному бару, он пошёл по коридору к запасному выходу. Он явно куда-то очень спешил. Я окликнула его, назвав оба имени. Когда я сказала “Ник”, он на секунду обернулся, увидел меня — и рванул в заднюю дверь. Я погналась за ним, но пока выбежала наружу, он уже исчез. Там было людно, потому что именно там толпились все курильщики. Я ещё несколько минут оглядывалась, но так его и не нашла. Когда я вернулась внутрь, девушка тоже пропала. Я даже не узнала её имени. Я спросила у бармена, куда она ушла, но он был безумно занят и сказал, что не уверен, о ком я. Это было ужасно неприятно».

	«Похоже, и сейчас неприятно», — заметила Кэт.

	«Ну… да», — призналась Бет. — «Я боюсь, что этот тип может ходить и проделывать такое с разными женщинами. Я начала думать, скольким он уже успел это сделать. Но у меня, по правде, ни ресурсов, ни рычагов, чтобы что-то предпринять. Я не могу требовать, чтобы бар предоставил запись с камер за ту ночь. У меня нет на это полномочий».

	«И ты не захотела привлекать коллег из Министерства здравоохранения и социальных служб?»

	«Я думала об этом, но побоялась, что это будет уже слишком, понимаешь. Ну, вдруг я ошиблась, и это был не тот парень — а он просто перепугался, потому что какая-то здоровенная амазонка на него орёт. Мне казалось, у меня недостаточно исходных данных. А без девушки рядом не было и потенциальной пострадавшей, на которую можно было бы сослаться. И напитка уже не было на стойке. Наверное, его убрали после того, как она ушла. То есть никаких доказательств — вообще. Меня это грызло, но я уже почти решила забыть. А потом вчера в офисе Джесси позвонила ты, и мне пришла в голову мысль: может, это как раз то, что тебя заинтересует».

	«Возможно», — сказала Кэт.

	Бет с облегчением улыбнулась, но тут же нахмурилась.

	«Проблема в том, что я не знаю, кто будет твоим клиентом. Я не жертва, а девушка, которая едва ею не стала, ушла ещё до того, как я вернулась».

	Это было правдой. Без клиента — никаких денег по этому делу. Получалось бы, что она берётся за него бесплатно, ради всех молодых работающих женщин, которые ходят по барам. Но дело казалось стоящим, да и между делами у неё был перерыв, так что по времени всё складывалось.

	«Мне не нужен клиент, чтобы взяться за дело», — сказала она.

	«У тебя найдётся время этим заняться?» — спросила Бет, и в её голосе зазвучала надежда.

	«Я вполне могу выкроить одно пополудни», — ответила Кэт. — «Позже сегодня я встречаюсь с другом, но я смогу как-нибудь это вписать».

	К собственному удивлению, она почувствовала, как к лицу прилила теплая волна, и поняла, что краснеет. Бет тут же это заметила.

	«С другом, говоришь?» — игриво спросила она. — «То, как ты это сказала, заставляет меня думать, что всё не так просто».

	Как бы Кэт ни старалась, её лицо из тёплого стало горячим. Её раздражала собственная реакция, пусть она и не могла её контролировать. Она не была обязана ничего объяснять Бет Райерсон, но всё равно поймала себя на том, что объясняет.

	«Это парень из тех времён, когда я служила в армейских рейнджерах», — сказала она. — «Он работает в посольстве США в Буэнос-Айресе, но сейчас в городе на конференции, вот мы и решили встретиться».

	В этом описании её связи с Далтоном Теппером многое оставалось за кадром — особенно то, что было у них в рейнджерах, и чем именно Тепп занимался для правительства там, в Аргентине. Но делиться этим не требовалось.

	«Это свидание?» — спросила Бет, явно не заботясь о том, что лезет не в своё дело.

	«Нет», — быстро сказала Кэт. — «Он просто друг. Я сейчас ни с кем не встречаюсь».

	Она пыталась ответить дипломатично, но по выражению лица Бет было ясно: только сейчас молодая женщина вспомнила, почему так могло быть.

	— А, точно, — смущённо сказала она. — Прости, забыла.

	Бет туманно намекала на прежнюю романтическую историю Кэт. Её жених, помощник шерифа по имени Митч Коннор, был убит в конце прошлого года. Более того, десятимесячная годовщина его смерти пришлась как раз на прошлую неделю.

	— Ничего, — поспешно сказала Кэт и, не задерживаясь на этом, продолжила: — Кто знает, может, моя подруга захочет составить мне компанию, пока я пороюсь во всём этом для тебя.

	Бет кивнула, явно радуясь, что неловкость осталась позади.

	— Спасибо, что занялась этим, — сказала она. — Если я могу помочь чем угодно, хоть задействовать свои исследовательские ресурсы, только скажи.

	— Возможно, я и воспользуюсь. А пока ты точно не дашь мне угостить тебя кофе?

	— Нет, спасибо, — сказала Бет, доставая телефон.

	— Что там? — спросила Кэт.

	— Сообщение от Джамила, — ответила она. — Помнишь то дело, которое досталось Джесси и детективу Эрнандесу? Им правда нужна наша помощь. Он спрашивает, где я.

	— Тогда тебе лучше бежать, — сказала Кэт.

	Бет вскочила и, уже на ходу, бросила напоследок:

	— Спасибо!

	Кэт проводила её взглядом, потом достала свой телефон и написала Теппу, готов ли он на вторую половину дня стать её личным помощником.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Джесси устала ждать.

	Они обыскали остальную часть дома Аткинсона и нашли лишь кое-что, что по-настоящему её заинтересовало. Признаться, было странно, что телефон Аткинсона лежал на кухонной столешнице. Значит, он не взял его с собой, куда бы ни уходил прошлой ночью. Не менее озадачило и то, что криминалисты нашли старый пистолет во внутреннем кармане куртки, лежавшей в его машине.

	Помимо этих сбивающих с толку деталей Джесси хотела узнать, что покажут домашние камеры наблюдения. Для такого дорогого дома их оказалось на удивление мало. Но между камерой над гаражом и дверным звонком «Ринг» у входной двери она надеялась, что удастся найти что-то интересное.

	Она уже собиралась предложить связаться напрямую с охранной компанией, как пришло сообщение: парамедик, занимавшийся Кэндис Аткинсон, счёл её достаточно стабильной для допроса — хотя и с оговоркой.

	— Только как можно короче, — сказал он, когда они стояли у дверей спальни. — Думаю, у неё может быть шок. Ей нужно в больницу на дополнительные обследования, и чем раньше, тем лучше.

	Джесси и Райан пообещали не устраивать многочасовой допрос и вошли в комнату. Кэндис Аткинсон — привлекательная блондинка лет двадцати с небольшим — сидела на кровати, выпрямившись; между ней и изголовьем были подложены подушки. На ней было то, что Джесси сочла её одеждой для спин-класса, на который она так и не попала: легинсы для йоги и тонкая спортивная кофта поверх спортивного бюстгальтера.

	Глаза у неё были красные и припухшие, но сейчас она уже не плакала. Лицо и тело казались расслабленными, словно успокоительное ещё не до конца отпустило. У большого окна на небольшой мягкой софе сидела миниатюрная сотрудница полиции. Когда она поднялась, Джесси и Райан заняли её место. Джесси покосилась на Райана — не хочет ли он начать, — но он кивнул, показывая, что говорить следует ей.

	— Миссис Аткинсон, — начала она. — Меня зовут Джесси Хант, а это детектив Райан Эрнандес. Нам очень жаль вашей утраты.

	— Спасибо, — ответила женщина. Голос звучал ясно, но безжизненно — так, словно лекарство ещё немного держало её.

	— Мы занимаемся делом вашего мужа и хотели бы задать вам несколько вопросов, если вы в состоянии, — продолжила Джесси. — Вы можете нам очень помочь.

	Аткинсон пожала плечами.

	— Я постараюсь.

	— Спасибо, — сказала Джесси. — Когда закончим, мы попросим офицеров помочь вам найти данные для входа в вашу систему безопасности. Мы надеемся, это даст полезную информацию. Но сейчас нам хотелось бы понять: вы знаете, почему ваш муж вчера был где-то до часу ночи?

	Она вяло покачала головой — так медленно, что Джесси испугалась: не уснёт ли та прямо у них на глазах. Но, похоже, держалась.

	«Он не сказал», — ответила она безжизненным тоном. — «Я только знаю, что мы смотрели передачу в гостиной, когда ему пришло сообщение, и он сказал, что ему надо заехать в офис — там какая-то серьёзная проблема, которую он может решить только на месте. Он сказал, что его не будет как минимум до полуночи. Но подробностей не сообщил».

	«Во сколько он ушёл?» — мягко уточнила Джесси.

	«Точно не помню, но, кажется, где-то между 9:30 и 10».

	«Ему часто приходилось так делать?» — спросил Райан. — «Внезапно ехать в офис в неурочное время?»

	«Помню, пару раз ему приходилось ехать очень рано — из-за созвонов с клиентами в Азии, — но не так. Да и вообще, не уверена, что я ему поверила».

	«В каком смысле?» — спросила Джесси, стараясь, чтобы в голосе не прозвучало нетерпение.

	Лицо Кэндис Аткинсон сморщилось, будто она пыталась восстановить в памяти детали.

	«Он весь день вчера нервничал — практически с самого утра», — сказала она. — «Я спрашивала, что случилось, но он не говорил. Мы пару раз созванивались днём, и он всё равно был взвинчен. А потом, за ужином и когда мы смотрели телевизор, он был какой-то отстранённый».

	«В каком смысле?» — спросила Джесси.

	«Он просто был не таким вовлечённым, как обычно. И пару раз, когда я что-то говорила, он будто меня не слышал. Мне пришлось повторить минимум дважды. Это не… это было на него не похоже».

	Осознание того, что она говорит о муже в прошедшем времени, заставило Кэндис глубоко вдохнуть — словно она пыталась отгородиться от боли, которую несло в себе это «было». Парамедик, стоявший в дверях, поймал взгляд Джесси. По его выражению было видно: он считал, что это не должно продолжаться долго.

	«Мы сейчас отправим вас в больницу, чтобы вас осмотрели», — сказала Джесси, — «но перед этим — ещё буквально пара коротких вопросов».

	«Хорошо», — сказала Кэндис, уже выглядя совершенно выжатой.

	«Вы знали, что у Питера был пистолет?»

	Кэндис кивнула.

	«Он достался ему от деда как семейная реликвия. Он держал его в сейфе. Не думаю, что он хоть раз из него стрелял».

	«Хорошо», — сказал Райан. — «Мы также нашли мешок для стирки, набитый множеством сложенных зелёных носков, обёрнутых вокруг двадцатидолларовых купюр. Вы знаете, что бы это могло значить?»

	Кэндис покачала головой. «Я, по-моему, даже не до конца понимаю вопрос».

	После этого парамедик вошёл в комнату. Джесси чувствовала: он сейчас прервёт разговор, если они не закончат сами.

	«Последний вопрос на сейчас, Кэндис», — быстро сказала она. — «Поскольку Питер оставил телефон дома прошлой ночью, наш лучший способ выяснить, куда он ездил, — проверить данные GPS в его машине. Мы можем получить на это постановление суда, но если вы дадите нам разрешение, мы пропустим этот шаг и продвинем расследование намного быстрее. Вы согласны?»

	«Почему нет?» — сказала Кэндис с такой небрежностью, будто до конца не осознавала, на что именно согласилась. И всё же разрешение было получено. Значит, Джамил и Бет — исследовательская группа ХСС из двух человек — могли заняться этим как можно скорее.

	«Спасибо», — сказала Джесси, поднимаясь. — «Мы пока не будем вам мешать».

	Направляясь к двери, она шла чуть ли не вприпрыжку. Она надеялась, что к тому моменту, как они вернутся в участок, уже будет известно, куда именно Питер Аткинсон ездил прошлой ночью, а может, даже найдётся видеозапись с домашней системы безопасности, которую можно будет просмотреть. Всё складывалось многообещающе.

	Конечно, по горькому опыту Джесси знала: стоило ей почувствовать уверенность — и мир тут же решал заехать ей по зубам. Но, может быть, на этот раз будет иначе.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Джесси следовало бы знать, что не стоит так надеяться.

	Одна зацепка за другой словно иссякала, стоило только за неё взяться. Для начала тщательный обыск мешка с бельём из машины Аткинсона не обнаружил ничего, кроме 36 пар зелёных носков, обёрнутых банкнотами на общую сумму 720 долларов. Пистолет, найденный в его куртке, был заряжен, но экспертиза показала, что в последнее время из него не стреляли — возможно, и вовсе годами.

	Телефон Аткинсона тоже пока упирался в тупик. Он был заблокирован, а Кэндис не знала пароль. Поскольку это была старая модель на Android, распознавания лица там не имелось. Они всё ещё могли получить у оператора данные о местоположении по GPS, но вся остальная информация оставалась недоступной. Джесси не хотела дёргать исследовательскую команду АХС, чтобы те подбирали способ взлома, и потому спросила у технарей из департамента, есть ли у них решение. Ответа пока не было.

	Двое исследователей АХС — Джамил Уинслоу и Бет Райерсон — уже проверили GPS-данные по грузовику «Тесла» и выяснили, что после выезда из дома он заезжал только в один пункт: паркинг в Этуотер-Виллидж, примерно в десяти минутах от дома. Бет показала им запись с камер наблюдения в гараже.

	— Вот что у нас есть, — объяснила она. — Грузовик въехал в гараж в 23:54 и выехал в 00:57. С места он не сдвигался, и Аткинсон из машины не выходил.

	Пока они смотрели, Джамил готовил запись домашней системы безопасности. У него это заняло совсем немного времени. Джамил, по собственному признанию, был невысоким, худым, социально неуклюжим двадцатипятилетним парнем в толстых очках и без малейшего чувства стиля. Но одновременно он был гением — мог играючи просеивать громадные базы данных, превращать сложнейшие финансовые записи в понятную картину или, как сейчас, раскладывать видеонаблюдение по удобным «корзинам». На самом деле эта задача для него была почти оскорбительно простой.

	На фоне всех прочих тупиков эта запись оказалась чуть полезнее. Камера Ring не зафиксировала ничего, а вот гаражная — да. На ней был человек весь в чёрном, в шапке-маске, открывающей только глаза. Как Джесси и подозревала, убийца прокрался в гараж сразу после того, как Питер въехал. Через несколько минут он вышел, оставив дверь приоткрытой.

	— К сожалению, качество и ракурс записи делают распознавание лица практически невозможным, даже если бы на нём не было маски, — пояснил Джамил. — И ещё одна неприятность: из-за резкого верхнего угла камеры трудно определить рост и вес. Не помогало и то, что на преступнике была объёмная куртка, скрывавшая силуэт.

	— И, судя по всему, оружие убийства, — заметил Райан. — По странной выпуклости похоже, что он сунул его под куртку.

	— Согласна, — сказала Джесси.

	— Я оцениваю рост где-то от 170 до 188 сантиметров и вес от 64 до 95 килограммов, — сказал Джамил. — Как вы понимаете, разброс огромный, поэтому определить пол или возраст сложно.

	Все сошлись на том, что скорость и плавность движений убийцы говорили: он не старик и не человек с травмой. Но на этом выводы заканчивались. Зацепок было кот наплакал.

	Пока они обсуждали, Джесси заметила, что Бет выглядит рассеянной. Она даже словно не слушала.

	— Всё нормально? — шёпотом спросила она молодую исследовательницу.

	Бет, вздрогнув, чуть подпрыгнула на стуле.

	— Да, извини. Я просто немного устала.

	Джесси поняла, что та недоговаривает, но решила, что сейчас не время настаивать. К тому же Джамил уже возбуждённо застучал по клавиатуре — обычно это означало, что он что-то нащупал.

	— Что у тебя? — спросила она.

	— Как вы знаете, мы тщательно проверили биографию Аткинсона и ничего не нашли. Судимостей нет. Профессиональные организации никаких «чёрных меток» не ставили. Против его фирмы подавали несколько гражданских исков, но, за исключением одного, который всё ещё рассматривается, каждый из них закрывали довольно быстро мировым соглашением.

	— Что за один? — спросил Райан.

	— Вот это я и хочу вам показать, — ответил он, и слова так и посыпались из него. — Мне дали доступ к рабочей электронной почте Аткинсона, и я поискал там имена фигурантов этого иска. По одному имени нашлась куча сочных совпадений.

	— Не томи, Джамиль, — сказала Джесси.

	— Иск подал Марио Диас, — сообщил им Джамиль. — У него технологический стартап, он собирался расширяться. «Вестерн Глобал Венчурс» была на грани того, чтобы вложить десять миллионов долларов в стартовый капитал. Но по рекомендации Аткинсона «Вестерн» отозвала предложение о финансировании. Это восприняли крайне болезненно.

	— В смысле? — спросил Райан.

	— В том смысле, что Диас не ограничился иском, — пояснил Джамиль. — Он ещё явился к Аткинсону в офис и устроил ему разнос. Разумеется, это версия самого Аткинсона, но он утверждает, что Диас ему угрожал, и охрана силой вывела его из здания. По его словам, Диас орал, что тот ещё пожалеет. После этого, похоже, охране в вестибюле раздали фотографии Диаса и велели ни при каких условиях не пускать его внутрь.

	— Когда это было? — спросила Джесси.

	— Две недели назад, — сказал Джамиль. — Судя по этим письмам, Аткинсон собирался получить судебный запрет на приближение и предупредить своих: если Диас не отзовёт иск, он добьётся возбуждения дела за попытку нападения и уголовные угрозы. Диас отказался.

	— Аткинсон действительно добивался возбуждения дела? — спросил Райан.

	— По дальнейшей переписке я этого не вижу, — ответил Джамиль. — Может, выжидал: вдруг Диас передумает.

	— Или собирался разобраться сам, — предположил Райан. — Только что дошло, к чему могли быть те зелёные носки.

	— Что? — спросила Джесси, гадая, не к той ли самой версии он клонит, что пришла ей в голову ещё на месте убийства. Она тогда удержалась — не хотелось строить догадки так рано.

	— А что, если Аткинсон предложил Диасу откупиться — ночью, в подземном паркинге, передать деньги из рук в руки, — но изначально и не собирался платить? — сказал Райан. — Что, если он решил просто пристрелить его из того пистолета и объявить самообороной? А если Диас раскусил план и сыграл на опережение?

	Теория смелая, но Джесси слышала и куда более дикие. Проверить определённо стоило.

	— Давай выясним, — сказала она и, повернувшись к Джамилю, уже хотела попросить контактные данные Диаса. Но не успела произнести ни слова: её телефон пискнул — и телефон Райана тоже.

	— Это то, о чём я думаю? — спросила она исследователя.

	— Если ты думаешь, что это домашний адрес Марио Диаса и адрес его офиса, тогда да, — ответил Джамиль с виноватой улыбкой.

	— Спасибо, — сказала она, заметив, что Райан уже направился к двери. Не успела она ничего ему сказать, как он оказался в коридоре.

	— Похоже, выдвигаемся, — пробормотала она себе под нос.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Джесси изо всех сил старалась сохранять спокойствие.

	Склад Марио Диаса находился в подозрительном районе Норволка, но дело было не в этом. К таким местам она привыкла. Однако по пути к складу Диаса, когда они с Райаном проходили мимо нескольких других складов на огороженной территории, несколько работников, устроившихся на перерыв на соседних погрузочных платформах, принялись отпускать в её сторону похабные реплики.

	Она заметила, как Райан напрягся, и почувствовала: он сейчас поставит этих типов на место. Но Джесси не хотела встревать в ненужную стычку и понимала: стоит ей показать, что её задело, — муж уже не удержится. Поэтому она сделала вид, что ей всё равно.

	— Смотри в цель, милый, — тихо сказала она ему. — Мы здесь, чтобы допросить возможного убийцу, а не учить этих придурков манерам.

	К её лёгкому удивлению, Райан нехотя кивнул и пошёл дальше. Подходя ближе к складу Диаса, Джесси задумалась, что вообще делает технологический стартап в этой части города. Обычно такие компании располагались на западной стороне, в приокеанском районе Плайя-Виста, который в шутку называли Силиконовым пляжем.

	Когда они подошли к входной двери склада Диаса, над ней висела вывеска: People Processing. Джесси подумала, что это скорее похоже на место, где людей превращают в упакованное мясо, чем на технологическую компанию, но в этом она не разбиралась.

	Двое крупных латиноамериканцев стояли у входа — похоже, вышли покурить. Они настороженно оглядели Джесси и Райана, но ничего не сказали, когда те прошли внутрь. Никакой стойки регистрации не было. Вместо неё у входа поставили карточный столик, а за ним — пустой складной стул.

	Место выглядело вымершим. Хотя по всему помещению было расставлено около двадцати столов с компьютерными рабочими станциями, сейчас работали только за тремя. В самом дальнем конце здания находился кабинет, отделённый стеклянными перегородками. За столом внутри сидел человек, похожий на Диаса с фотографий, которые Джамиль прислал им по дороге. Он говорил по телефону и яростно размахивал руками.

	Один из тех, кто курил снаружи, вошёл.

	— Вам чего? — грубо спросил он. Это звучало скорее как вызов, чем как вопрос.

	— Да, — ответил Райан, протягивая жетон. — Мы из полиции Лос-Анджелеса. У нас есть несколько вопросов к Марио Диасу.

	Парень не выглядел удивлённым, что здесь полиция.

	— Вы его арестовывать будете?

	— За что? — спросил Райан.

	— Не мне решать, — ответил тот туманно. — Вон он, сзади.

	Он кивнул на стеклянный кабинет. Джесси глянула туда и увидела, что Марио, похоже, уже закончил звонок. Он сверлил их взглядом и направлялся к двери. В нём чувствовалась задиристая, агрессивная энергия — ровно такая, как в его досье.

	У Диаса была необычная биография для типичного айтишника. Вырос в баррио. Подростком несколько раз попадался на делах, связанных с бандами. Потом, похоже, взялся за ум. Окончил школу, два года отучился в муниципальном колледже, а затем перевёлся в Калифорнийский государственный университет в Лос-Анджелесе, где получил степень по информатике.

	Сразу после выпуска его взяли в одну технологическую компанию, потом в другую, затем в третью — а три года назад он основал People Processing. По пути он ещё пару раз сталкивался с законом. Один раз — за нападение во время драки в баре, второй — за размахивание оружием у стадиона после матча «Доджерс».

	По делу о нападении он пошёл на сделку и отделался испытательным сроком. Обвинение по оружию сняли после того, как прокуроры выяснили, что оружие у него было законно, а человек, в которого он якобы целился, отозвал показания, заявив, что Диас просто хвастался. Джесси задумалась, правда ли это — или тот просто испугался. В целом Марио Диас походил на человека, который не боится прибегнуть к насилию, если что-то идёт не по его. А с Питером Аткинсоном точно пошло не по его.

	— Что вы делаете в моей конторе? — рявкнул он с другого конца склада; голос отозвался эхом в огромном пустом пространстве.

	Трое у компьютеров — все молодые парни лет от двадцати с небольшим до двадцати с лишним — поднялись и пошли за ним, когда он зашагал к незваным гостям. Райан, явно не настроенный играть в ожидание, двинулся навстречу Диасу — шаг у него был жёсткий, напористый. Джесси припустила следом, чтобы не отстать.

	— Давай спокойно, — сказала она вполголоса. — Не нужно устраивать мордобой в первый день после возвращения.

	— Я в порядке, — буркнул он, затем протянул жетон и рявкнул Диасу: — Детектив Эрнандес, полиция Лос-Анджелеса. Есть несколько вопросов.

	Джесси оглянулась и увидела, что оба здоровяка-курильщика тоже движутся к ним, хоть и более вразвалочку. По её подсчётам, получалось шесть против двух. Такие шансы ей не нравились. Оставалось надеяться, что вес полиции Лос-Анджелеса уравняет расклад.

	— Почему копы до меня докапываются? — потребовал Диас, подойдя достаточно близко, чтобы Джесси могла его как следует разглядеть. Она знала, что ему тридцать шесть, но выглядел он старше. Может, из-за глубоких складок на лбу. Может, из-за длинной, но аккуратно подстриженной козлиной бородки. Может, из-за сильно приплюснутого носа и множества шрамов на лице — следов его многочисленных стычек за эти годы.

	— Мы не для того пришли, чтобы до вас докапываться, мистер Диас, — сказала Джесси, стараясь чуть сбавить градус. — Нам нужно задать несколько вопросов о ваших отношениях с Питером Аткинсоном.

	— Вы про того типа, из-за которого у меня рабочее место на восемьдесят пять процентов пустует, а я тут из кожи вон лезу, чтобы не пойти ко дну? Про него?

	— Да, про него, — подтвердила Джесси.

	— Слушайте, я не возвращалась в его кабинет с тех пор, как в прошлый раз он велел своим громилам вышвырнуть меня. Я вкалываю по двадцать часов в сутки, чтобы это место не пошло ко дну. Так что очень уж нагло с его стороны — прислать своих прихвостней, чтобы трепать мне нервы.

	— Во-первых, — начал Райан, — мы не его прихвостни. Мы следователи полиции Лос-Анджелеса. Вам стоит это запомнить, пока мы продолжаем разговор.

	— Забавно, — сказал Диас, — с такой рожей я бы решил, что ты с моей стороны железной дороги. Эти порезы — часть обряда посвящения или что? Надеюсь, ты его прошёл, потому что ты весь на куски.

	Джесси почувствовала, как в муже и напарнике поднимаются злость и стыд, и поняла: надо срочно это погасить. Она шагнула вперёд так, что оказалась всего в паре шагов от Диаса.

	— Мы можем разговаривать здесь, при всех ваших сотрудниках. А можем — наедине. Я советую второе. Ради вашего же блага.

	— Это что, угроза, красотка? — потребовал Диас. — Думаешь, раз у тебя длинные ноги и симпатичная мордашка, я буду плясать под твою дудку? Я не такой слабак, девчонка. Так что выкладывай. Зачем вы здесь?

	— Вам бы повежливее, — прорычал Райан.

	— Ой, не знал… хамство теперь карается смертью?

	— Нет, — холодно сказала Джесси, — но убийство — да.

	Диас уже открыл рот, чтобы огрызнуться, но, услышав это, замер. Хоть мух ему в рот запускай. В комнате повисла тишина. Ни один из его людей не шевельнулся.

	— Что ты сказала? — спросил он уже без прежнего гонору.

	— Питера Аткинсона недавно убили, — сказала она. — И у вас чертовски весомый мотив. Так что, если не хотите, чтобы мы прямо сейчас поволокли вас в участок, советую нам троим вернуться в ваш кабинет, где можно спокойно поговорить. Что скажете, Марио?

	Пять пар глаз сотрудников повернулись к Диасу, ожидая, как он отреагирует. Он молчал несколько секунд, прежде чем ответить.

	— За мной.
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	— И за полную дуру вы меня держите?

	Джесси промолчала. Рядом с ней Райан, похоже, был на грани того, чтобы всё-таки ответить Марио Диасу на этот вопрос, но вместо этого задал свой.

	— Что вы имеете в виду?

	— Да ладно, детектив, — сказал Диас. — Вы правда думаете, что после того, как я наехал на этого типа у него в кабинете при дюжине свидетелей, я бы его убил? Это было бы глупо по целому ряду причин.

	— Так поделитесь ими с нами, — попросила Джесси.

	Диас сел за стол и положил на него руки ладонями вниз. Казалось, он пытается заново взять под контроль собственные эмоции.

	— Во-первых, я подал на него в суд за нарушение условий договора, — сказал он. — Если он умер, это, мягко говоря, усложняет мне дело.

	— Вы подали в суд на всю фирму, а не только на него, — напомнила Джесси.

	— Да, но отзыв стартовых денег произошёл по его рекомендации, — сказал Диас. — Верхушка может заявить, что всего лишь последовала совету одного из младших партнёров. Мне нужен был он — со всей его заносчивостью и бледнолицей липкой улыбочкой — чтобы он давал показания перед присяжными. Мне нужно, чтобы они увидели, какой он подонок, и вынесли решение в мою пользу. Конечно, формально иск мог бы продолжаться, но без лица, с которым присяжные связывали бы то, что было сделано, остаются одни сухие цифры. Просто один тип с миллионами кинул другого, у которого сотни тысяч. Это людей не цепляет. Мне нужно, чтобы присяжные увидели, кто здесь злодей.

	Джесси пришлось признать: логика у него была убедительная. Хотя логика часто вылетает в окно, когда в дело вмешивается ярость — она это слишком хорошо знала. То, что убивать Аткинсона было невыгодно, ещё не означало, что этого не произошло.

	— Вы сказали, причин не убивать его было несколько, — напомнила Джесси. — Какие ещё?

	— Их зовут Карла, Генри и Марисоль, — ответил Диас. — Это моя жена и дети. Если я убью этого типа, они потеряют мужа и отца. Я вырос без папы. Он всю мою жизнь сидел в тюрьме. В последний раз я видел его через стеклянную перегородку — за два дня до того, как его там заточкой закололи насмерть. Я не могу так поступить со своими детьми.

	— Ничего этого не будет, если тебе удастся уйти от ответственности, — напомнил Райан.

	— И насколько это вероятно? — фыркнул Диас. — Вы допрашиваете меня об этом в моём кабинете. Думаю, прошло меньше суток с его смерти. Надо быть полным идиотом, чтобы считать, будто вы не придёте ко мне.

	— А может, гением, потому что это слишком нелогично, — заметила Джесси. — И признайте: ваша судимость вам не на руку.

	Диас уставился на неё. В его глазах была злость, но ещё больше — усталость.

	— Слушайте, скажу прямо. Я был зол на Аткинсона, да. И до сих пор зол, хоть он и мёртв. И в тот день в его кабинете я был очень близок к тому, чтобы врезать ему как следует. Но я слишком много работал, чтобы выбросить свою жизнь в мусорку из-за этого. Я поднялся с самого дна. Получил диплом. Начал неплохо зарабатывать. И решил попытаться вернуть долг — открыть компанию, которая дала бы работу таким парням, каким я сам был пятнадцать лет назад.

	Он замолчал, будто решая, стоит ли говорить то, что вертелось на языке. Потом продолжил.

	— Вот из-за кого я по-настоящему бешусь. Меньше месяца назад за каждым из тех столов там сидел парень из моего старого района. У них было будущее. А теперь видите, как пусто? Все эти ребята надеялись, что смогут изменить свою жизнь. А теперь большинство снова в старом районе — зарабатывают по-другому. Я чувствую, что подвёл их. Потому что поверил лжи Аткинсона, их мечты раздавило.

	Он закрыл глаза, и Джесси поняла: то, что он собирался сказать, ему самому стыдно произносить. Она терпеливо ждала — как и Райан.

	— Но правда в том, — прошептал он, хотя дверь кабинета была закрыта и в комнате кроме них троих никого не было, — что со мной всё в порядке. Мои парни, может, и не выберутся, но я уже выбрался. У меня потрясающая жена и двое замечательных детей. Даже если этот бизнес в итоге рухнет, у меня достаточно денег, чтобы пережить это. И я найду другую работу — с зарплатой в районе пятисот тысяч в год. Как бы мне ни было больно за ребят здесь, я не стану ради них выбрасывать свою жизнь. Не откажусь от всего, чего добивался так тяжело. Я никого не убивал — даже такого мудака, как Аткинсон.

	В его словах звучала такая убеждённость, что Джесси невольно поверила. Но это ещё не значило, что он невиновен. Лишь то, что он умел заставлять людей думать, будто невиновен. Нужно было проверять дальше: поднять данные GPS с его телефона и машины за время смерти, поговорить с любым, кто мог подтвердить ему алиби.

	Джесси хотелось поверить его истории, но её уже не раз обводили вокруг пальца самые обычные люди, которые заслуживали «Оскара» за свою игру. Ей нужны были доказательства.

	Теперь начиналась настоящая работа.
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	— Ты уверена, что тебе не в тягость? — спросила Кэт, пока они с Далтоном «Теппом» Теппером стояли у бара «Rory Rascal’s» на Саут-Олив-стрит. Было 14:15, но бар уже работал.

	— Поверь, — сказал Тепп, — это куда интереснее, чем пить кофе или бродить по какой-нибудь туристической достопримечательности. И в сто раз увлекательнее, чем конференция по безопасности, на которой я застрял на этой неделе.

	Кэт не удивил его ответ. Бывших рейнджеров армии, их обоих тянуло к адреналину — и тогда, и сейчас. Поэтому прежде чем стать частным детективом, Кэт работала начальником службы безопасности в тюремной психиатрической больнице.

	Именно поэтому, уйдя из рейнджеров, Тепп перешёл сначала в военную разведку, а затем — в гражданскую. Сейчас он был начальником резидентуры ЦРУ в Аргентине. Но официально числился каким-то там заместителем чего-то там при посольстве США, так что Кат, строго говоря, не соврала, когда сказала Бет, что он работает в посольстве. Просто сказала не всё — но правду.

	Их с ЦРУшной должностью он и свёл снова. Когда Кат выяснила, что беглая киллерша Эш Пирс, вырвавшись из-под конвоя полиции в Лос-Анджелесе, скрывается в Гуаякиле, Эквадор, она обратилась к нему, чтобы попытаться вернуть эту женщину.

	Тогда у Эквадора не было договора об экстрадиции с Соединёнными Штатами, так что приходилось действовать иначе — менее «официальными» методами. К несчастью, к тому времени, когда группа Теппа добралась до хостела, где она остановилась, Пирс уже уехала. Но это не помешало Кат и Теппу время от времени переписываться.

	И когда у него здесь, в Лос-Анджелесе, была конференция, они договорились встретиться. Только вместо того, чтобы пойти на «счастливые часы» в бар на крыше, с куда большим энтузиазмом решили, что проверить наводку Бет — намного более привлекательный способ провести день.

	Тепп придержал для неё дверь, и, проходя внутрь, Кат отметила отсутствующие пальцы на его левой руке. Когда в Афганистане их машину разнесло самодельным взрывным устройством, погибли ещё трое рейнджеров — выжили только Кат и Тепп. У неё до сих пор были шрамы на лице, вечное напоминание о том случае. Тепп лишился трёх пальцев на левой руке и селезёнки. И всё же именно им повезло.

	В мире было совсем мало людей, которые понимали, какова жизнь у Кат. Джесси была её лучшей подругой и сама прошла через жуткие травмы, но на войне не была. Даже её покойный жених Митч, повидавший немало ужасного на службе помощником шерифа, мог предложить ей лишь сочувствие — не понимание — когда она боролась с ПТСР. Он просто не знал, каково это на самом деле. А рядом с Теппом было по-своему спокойно. У него были почти те же шрамы — и на теле, и внутри. Ему не нужно было ничего объяснять.

	Хотя с их совместной службы прошло больше десяти лет, Кат отметила, что внешне он почти не изменился. Та же бочкообразная грудь, натягивавшая спортивный пиджак, то же грубое, скалистое лицо и светлые волосы — правда, заметно длиннее, чем в армейские времена. Видимо, работа в ЦРУ позволяла ему выглядеть попроще.

	Они вошли, и октябрьский дневной свет сменился почти полной темнотой. Глазам понадобилось несколько секунд, чтобы привыкнуть. Когда привыкли, Кат увидела, что в «Рори Раскалс» почти пусто. Ничего удивительного. По словам Бет, это скорее бар для офисного люда после работы, а в этот час большинство из них всё ещё сидели в кабинетах.

	— Как будем играть? — спросил Тепп сквозь фоновый шум того, что Кат приняла за Thievery Corporation.

	— Думаю, вежливо попросим помочь, — сказала она. — Этому месту ни к чему репутация и ответственность, которые тянутся за баром, где клофелинят. Если мы предложим помочь взять того, кто выбирает здесь жертв, надеюсь, они ухватятся за шанс дать нам то, что нужно.

	— А если нет? — спросил Тепп.

	— Тогда разберёмся по ходу, — ответила Кат и направилась к стойке.

	Они прошли мимо пустых кабинок вдоль стен и подошли к бару. На высоких стульях сидели трое посетителей — каждый на расстоянии, через стул. Вместе с ними Кат насчитала всего шестерых клиентов, и все были старше той двадцатисемилетней толпы, о которой говорила Бет. Бармен тихо болтал с женщиной лет сорока на конце стойки. Когда Кат и Тепп остановились у деревянной столешницы, мужчина поднял глаза, вздохнул и нехотя подошёл.

	Он совсем не походил на того, кого Кэт ожидала увидеть в таком месте. Высокий, с редкими светло-русыми волосами, он выглядел человеком за сорок. Бледная кожа намекала, что он проводит немало времени в подобных тёмных заведениях. На нём была невзрачная рубашка на пуговицах с воротником и выцветшие синие джинсы.

	— Что вам подать? — спросил он, и в голосе явственно звучало презрение.

	Кэт понимала, что, скорее всего, старается напрасно, но всё же попыталась излучать солнечное дружелюбие — авось он подхватит этот настрой.

	— Мы, вообще-то, не за выпивкой, — объяснила она. — Мы хотим вам помочь.

	— Вы табличку «Посторонним вход воспрещён» у входа не заметили? — огрызнулся он, качая головой. — И как бы вы ни собирались спасать мою душу, мне это неинтересно.

	Кэт удержала улыбку, хотя улыбаться совсем не хотелось. Рядом с ней Тепп чуть заметно напрягся, но пока молчал.

	— Мы не вашу душу спасать собрались, — сказала она. — А ваш бар.

	— И что это, по-вашему, значит?

	— Это значит, что в прошлый четверг вечером одна молодая женщина проверила свой напиток тест-полоской на рогипнол — и тест оказался положительным. И мы хотим помочь вам выяснить, кто подмешал препарат.

	— А вы, собственно, кто такие? — спросил он; тон был уже не таким воинственным.

	— Меня зовут Кэт Джентри, агентство «Джентри Расследования», — сказала она и бросила визитку на стойку. — Я частный детектив. Это мой напарник, мистер Теппер. Наша клиентка не хотела обращаться в полицию: она боялась перевернуть свою жизнь вверх дном. Поэтому мы здесь. Если мы установим виновного, можно будет пойти к властям, не втягивая в это ни её — а если вам повезёт, ни вас, ни ваш бар.

	Мужчина отступил на шаг и настороженно оглядел их обоих.

	— С чего мне знать, что вы настоящие?

	— Можете проверить подлинность моей лицензии, если хотите. Номер удостоверения указан на визитке. Но я настоятельно советую вам сотрудничать. Альтернатива — подключить полицию, а это значит опрос персонала и посетителей той ночи и, возможно, 
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